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нием, которое может заявить о себе и следовать по
пути подлинного, справедливого развития, опираясь
на солидарность большего числа стран во имя уко-
ренения принципов, которые мы здесь провозгласи-
ли.

Председатель (говорит по-английски): От
имени Генеральной Ассамблеи я благодарю прези-
дента Республики Эквадор за заявление, с которым
он только что выступил.

Президента Республики Эквадор г-на Альфре-
до Паласио сопровождают из зала Генераль-
ной Ассамблеи.

Выступление президента Республики Науру
достопочтенного Людвига Скотти, члена
парламента

Председатель (говорит по-английски): Сейчас
Ассамблея заслушает выступление президента Рес-
публики Науру.

Президента Республики Науру достопочтенно-
го Людвига Скотти, члена парламента, сопровож-
дают в Зал Генеральной Ассамблеи.

Председатель (говорит по-английски): От
имени 
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хрупкой и




